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ECCELLENZA ITALIANA
ITALIAN EXCELLENCE

Grande marca non si nasce, lo si diventa con il 
tempo. E lo si diventa con la qualità delle cucine 
che si producono.
Belle fuori, forti dentro, sono caratterizzate 
da una notevole libertà compositiva per 
interpretare concept diversi dell’abitare.
Prodotti che soddisfano le esigenze funzionali 
di ogni giorno ed esplorano differenti scelte 
stilistiche. E oggi che abbiamo raggiunto 
una dimensione industriale, siamo riusciti a 
mantenere in ogni modello un sapore artigianale.
In Marchi Cucine c’è tutto questo c’è molto 
di più. Entrate nel nostro mondo: scoprirete i 
vantaggi di scegliere una grande marca.

A great brand is not just born, it becomes one 
over time. And greatness only comes through 
the excellence of what you do.
Our kitchens, beautiful on the outside, strong 
on the inside, distinguish themselves for their 
remarkable compositional freedom to interpret 
different living concepts.
They are products that meet every day 
functional needs and explore different stylistic 
choices. And now that we have reached an 
industrial scale, we have managed to maintain a 
handcrafted touch in each model.
Marchi Cucine, it has all this and much more. 
Enter our world and discover the advantages of 
choosing a great brand.

Gianluigi Marchi e Flora Marchi
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Siamo profondamente legati al territorio: è il punto di 
inizio, è la cultura del lavoro artigianale che consideriamo 
un patrimonio da conservare. Qui tradizione e 
innovazione si fondono nel Made in Italy che è capacità 
manifatturiera, è cura di ogni fase della realizzazione, è 
creatività affinata nel design.
Creiamo così ambienti cucina sospesi tra passato e 
presente, spazi espressione di un’esperienza italiana che 
si proietta nel mondo.

We are deeply rooted in the local territory: it is where 
our history began, it is the culture of craftsmanship that 
we consider a heritage to be preserved. Here tradition 
and innovation come together in the Made in Italy label, 
which represents manufacturing skill, attention to every 
stage of production, and creativity honed in design.
We thus create kitchen environments suspended between 
past and present, spaces that are the expression of an 
Italian experience that is projected into the world.

1976 TO DATE.
FROM CREMONA TO THE WORLD

DAL 1976 AD OGGI,
DA CREMONA NEL MONDO



Il legno porta con sé comfort, tradizione, affidabilità.
Le superfici sono valorizzate da finiture eseguite ancora artigianalmente, secondo 
tecniche che creano texture ricche di dettagli, rendendo ogni arredo unico.

Wood brings comfort, tradition and reliability.
Surfaces are enhanced by handcrafted finishes, using techniques that create textures 
rich in detail, making each piece of furniture unique.

Le cucine sono prodotte completamente nel nostro stabilimento e 
ciò vuol dire garanzia di qualità in ogni fase, dalla progettazione alla 
realizzazione. Investiamo costantemente in innovazione.

The kitchens are produced entirely in our own factory, which means 
quality assurance at every stage, from design to manufacture. We are 
constantly investing in innovation.
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PRIMA DEL DESIGN 
L’ECCELLENZA DELLA MATERIA
THE EXCELLENCE OF THE MATERIALS BEFORE THE DESIGN

QUALITÀ CHE DURA
NEL TEMPO
QUALITY THAT LASTS OVER TIME
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ALMA ROSE / AGATHA

Ispirata alla serenità e al fascino della campagna inglese, la 
collezione Cottage cattura l’essenza di un rifugio familiare, 
dove ogni cucina diventa un luogo di pace, accoglienza e 
bellezza. Tra nuance delicate e materiali pregiati, il tempo 
sembra rallentare, mentre la natura si fa protagonista.

Inspired by the serenity and charm of the English countryside, 
the Cottage collection captures the essence of a family retreat, 
where every kitchen becomes a place of peace, warmth, and 
beauty. With soft hues and premium materials, time seems to 
slow down, letting nature take center stage.

COTTAGE





“Quando la semplicità diventa eleganza “
“When simplicity turns into elegance”

Ci sono luoghi che sembrano chiamarti da sempre, in cui il 
cuore sussurra: “Qui ci vivrei”. Luoghi lontani dal frastuono, 
dove il tempo segue il ritmo della natura, il profumo della 
frutta matura si diffonde nell’aria e il silenzio dei pomeriggi 
estivi avvolge ogni cosa.

There are places that feel like they have always been calling 
you—where your heart gently whispers, “I could live here.” 
Places far from the noise, where time follows the rhythm of 
nature, the scent of ripe fruit fi lls the air, and the stillness of 
summer afternoons wraps around everything.

ALMA ROSE
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AGATHA
“Il fascino delle tradizioni e dei ricordi”
“The allure of tradition and memory”

La cucina modello Agatha, con le sue nuance naturali, 
diventa un rifugio accogliente e raffinato, in cui la cucina si 
trasforma nel cuore pulsante della casa, portando con sé il 
fascino delle tradizioni e dei ricordi.

The Agatha model kitchen, with its natural nuances, becomes 
a cosy and sophisticated refuge, where the kitchen turns into 
the beating heart of the home, bringing with it the appeal of 
traditions and memories..
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CONVIVIUM / ICON / ESSENZA

“Voglio che le nostre cucine diventino il cuore della casa 
e siano capaci di ispirarsi all’essenza vera delle cose, alla 
vostra vita e al vostro modo di essere, che rappresentino uno 
spazio non solo per cucinare ma in cui vivere liberamente, 
ogni giorno”.

“I want our kitchens to become the heart of the home and 
to be inspired by the true essence of things, by your life and 
your way of being, to be a space not only for cooking but for 
living freely, every day”.

PHILOSOPHY





“Gemma blu di Philosophy“
“The Blue Gem of Philosophy”

Il modello Convivium nasce dal desiderio di creare una 
cucina elegante ma al tempo stesso funzionale. 
Il risultato è un incontro senza tempo di contemporanea 
classicità, un elemento d’arredo maestoso tanto quanto 
minimale.

Convivium is a model born out of the desire to create a 
kitchen which is both elegant yet practical. 
The result is a timeless, contemporary yet classic style, 
for furnishings that are as striking as they are minimal. 

CONVIVIUM
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ICON
“Icona di Philosophy”
“Icon by Philosophy”

ICON è un incontro di stili tra classico e contemporaneo, 
nasce dall’idea di poter sfruttare gli spazi nella loro totalità, 
utilizzando elementi aperti ed illuminati che donano armonia 
e leggerezza alla composizione.

ICON embraces different styles between classic and 
contemporary, born from the idea of being able to exploit 
spaces in their entirety, using open and illuminated elements 
that give harmony and lightness to the composition.
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ESSENZA
“Creatività, Essenza, Filosofia”
“Creativity, Essence, Philosophy”

Essenza, una cucina romantica e solare dal sapore francese, 
dove il profumo di lavanda incontra il calore della famiglia.

A romantic and sunny kitchen with a French flavour, where 
the scent of lavender meets the warmth of family.

79PHILOSOPHY



80



81PHILOSOPHY



82



83PHILOSOPHY



84



85PHILOSOPHY



86



87PHILOSOPHY



88



89PHILOSOPHY



90



91PHILOSOPHY



marchicucine.it



BRERA76 / LAB40 / BELLAGIO / ARTIS

#GUSTOITALIANO rappresenta un nuovo inizio: prende 
sempre più forma un lifestyle originale e distintivo, una visione 
progettuale lontana dalle tendenze.

#GUSTOITALIANO represents a new beginning: an original and 
distinctive lifestyle is taking shape, a design vision that is far 
removed from trends.

GUSTO ITALIANO
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BRERA76
Brera76 come omaggio ai creativi e ai valori che hanno 
reso grande il design italiano, vale a dire cura del dettaglio, 
cultura del fare artigianale, talento creativo.

Brera76 is a tribute to the creatives and the values that have 
made Italian design great, namely attention to detail, the 
culture of craftsmanship and creative talent.
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LAB40
È Lab40, il sistema che progettato secondo un approccio 
ergonomico e funzionale, restituisce la scena alla persona. 
Così lo spazio diventa il set ideale dove muoversi in un 
melting pot di profumi, colori, sapori.

Lab40 system is designed according to an ergonomic and 
functional approach, it puts the person center stage again. 
Thus the space becomes the ideal set in which to move in a 
melting pot of scents, colours and flavours.
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LAB40
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GUSTO ITALIANO 131





Bellagio si ispira a uno stile classico dove l’eleganza non 
è mai sfarzo ma un approccio dettato dalla ricerca di 
essenzialità compositiva e dalla perfezione formale.

Bellagio is inspired by a classical style where elegance is 
never pomp, but rather an approach dictated by the search 
for compositional essentiality and formal perfection.
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ARTIS
Un ambiente ricco di rimandi al passato, una cucina che 
non segue le mode ma le detta, specchio del nostro modo di 
essere, elegante e signorile.

An environment full of references to the past, a kitchen that 
does not follow fashions but dictates them, a mirror of our 
way of being, elegant and sophisticated.
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NOLITA / 1956 / LOFT / PANAMERA / KREOLA

Idee, alternanza tra passato e futuro, memoria e spontaneità.  
Un segno deciso non precostituito, un mix di funzioni che 
convivono con una creatività in costante ricerca di soluzioni.  
Per creare una casa, una cucina che rispecchi noi e la nostra 
storia.

Ideas, alternating between past and future, memory and 
spontaneity. A decisive sign that is not pre-established, a mix 
of functions that coexist with a creativity in constant search of 
solutions. Our kitchens best reflect our personalities and our 
history, to make every house a true home.

VINTAGE STYLE
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NOLITA
La cucina diventa così uno spazio in cui ritrovare il piacere 
di vivere in un ambiente familiare e carico di suggestioni, 
assaporando momenti di assoluta serenità. 

The kitchen becomes a richly evocative environment, infused 
with a deep sense of peace, where the pleasures of family life 
can be experienced again and again.

VINTAGE STYLE 151
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VINTAGE STYLE 161





1956
“1956” è una cucina dal carattere metropolitano, che 
sorprende in ogni momento grazie a idee che attingono ad 
altre culture o che talvolta sembrano installazioni artistiche.

“1956” is a kitchen with a metropolitan character, which 
surprises at every turn thanks to ideas that draw on other 
cultures or that sometimes look like art installations.

VINTAGE STYLE 163



164



VINTAGE STYLE 165



166



VINTAGE STYLE 167



168



1956
VINTAGE STYLE 169



170



171VINTAGE STYLE



172172



VINTAGE STYLE 173





LOFT
“Loft” è una cucina ispirata ai nuovi spazi urbani, diretti, 
essenziali, materici. 

“Loft”, the kitchen inspired by the new urban spaces: direct, 
essential, and unique in their use of materials.
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LOFT
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PANAMERA
Una cucina cosmopolita, elegante, dominata dalle tenui 
tonalità del legno massello che si alternano in un prezioso 
gioco di equilibri.

A cosmopolitan, elegant kitchen, dominated by the soft tones 
of solid wood that alternate in a precious balancing act.

VINTAGE STYLE 189



190190



191VINTAGE STYLE



192



VINTAGE STYLE 193



194



195VINTAGE STYLE



196



197VINTAGE STYLE



198198



VINTAGE STYLE 199



200200



PA
N

A
M

ER
A

VINTAGE STYLE 201





KREOLA
Una cucina che rispecchia una personalità eccentrica e al 
tempo stesso razionale, creativa ma anche organizzata. 

A kitchen reflecting a personality that is both eccentric and 
rational, creative but also organised.
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OPERÀ / DECHORA / ISLAMORADA
MONTSERRAT / SAINT LOUIS
BAR & BARMAN

Allontanarsi dai luoghi comuni, tra design e spunti creativi, da 
cogliere in un viaggio esclusivo alla ricerca delle più eccellenti 
soluzioni d’arredo.

Moving away from the commonplaces, between design and 
creative ideas, to be taken on an exclusive journey in search of 
the most excellent furnishing solutions.

NEW CLASSIC 
			    & LIFE STORIES





OPERÀ
La perfezione delle finiture e l’alto standard qualitativo 
contraddistinguono il modello Operà, per chi ama un arredo 
classico senza rinunciare a dettagli contemporanei moderni 
ed attuali.

The perfection of the finishes and the high quality standard 
distinguish the Operà model, for those who love classic 
furniture without giving up modern and up-to-date 
contemporary details.

NEW CLASSIC & LIFE STORIES 217
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DECHORA
Linee sinuose e dettagli preziosi contribuiscono ad arricchire 
tutta l’estetica della cucina.

Sinuous lines and precious details contribute to enriching the 
whole aesthetic of the kitchen.
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ISLAMORADA
Islamorada è ricca di dettagli che raccontano uno stile 
esclusivo e ricercato caratterizzato dalla cura nella scelta di 
materiali importanti.

Islamorada is rich in details that tell of an exclusive and 
refined style characterised by the care in the choice of 
important materials.
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MONTSERRAT
“Montserrat” è caratterizzata da un design contemporaneo 
che strizza l’occhio ad un glorioso passato.

“Montserrat” features a contemporary design that winks at a 
glorious past.
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SAINT LOUIS
Una reinterpretazione dell’interior design anni ’50 
caratterizzato da mobili e complementi carichi di fascino.

A reinterpretation of 50’s interior design characterized by 
furniture and accessories full of charm.
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BAR & 
BARMAN
Una soluzione unica, sontuosa, principesca. Nessuno spazio 
per i compromessi, Bar & Barman è la risposta per chi è alla 
ricerca del top, di ciò che si può soltanto immaginare, se solo 
si è in grado di ampliare la propria visione di cucina.

A unique, sumptuous, stately concept. No room for 
compromise, Bar & Barman is the answer for those looking for 
the top, a space that can only be dreamed of, if only you allow 
yourself to expand your vision of the kitchen.
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DHIALMA / OLD ENGLAND / DORALICE 
INCONTRADA / DORIA / GRANDUCA

Per creare una casa, una cucina che rispecchi noi e la nostra storia.

Our kitchens best reflect our personalities and our history, to make 
every house a true home.

COUNTRY CHIC





DHIALMA
Una cucina che rispecchia una personalità eccentrica e al 
tempo stesso razionale, creativa ma anche organizzata.

A kitchen that reflects a personality that is both eccentric 
and rational, creative but also organised.
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Ha il sapore squisitamente british del tè delle cinque. 
Lo stile della cucina Old England si esprime nel suo aspetto 
più autentico ed originale.

It has the exquisitely British flavour of five o’clock tea. 
The Old England kitchen’s style is expressed in its most 
authentic and original aspect.

OLD
ENGLAND
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DORALICE
Doralice è pensata per chi vuole riscoprire il gusto delle 
cose semplici di una volta, assaporare i piatti prelibati della 
cucina contadina, ritrovare il gusto di una serenità ormai 
dimenticata. 

Doralice is designed for those who want to rediscover the 
taste of the simple things of the past, savour the delicious 
dishes of country cooking, rediscover the taste of a long-
forgotten serenity.

COUNTRY CHIC 305



306



307COUNTRY CHIC





INCONTRADA
Incontrada è pensata per chi vuol scegliere di vivere 
l’emozione quotidiana suggerita da echi di paesi lontani, 
lasciandosi andare a suggestive sensazioni dense di pathos.

Incontrada is designed for those who want to choose to live 
the daily emotion suggested by echoes of distant countries, 
surrendering to suggestive sensations full of pathos.
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DORIA
Doria si ispira agli elementi della campagna. 
Doria è la cucina dedicata a chi porta dentro di se il richiamo 
ancestrale di luoghi magici e fuori dal tempo, lontani dal caos 
cittadino.

Doria is inspired by the elements of the countryside. 
Doria is the kitchen dedicated to those who carry within 
themselves the ancestral call of timeless magical places far 
from the chaos of the city.
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Una cucina classica, romantica e solare, dal deciso sapore 
provenzale. Nel tiepido sud della Francia, le case profumano 
di fragranze floreali e si colorano di tenui toni pastello.

A classic kitchen, romantic and sunny, with a strong 
Provencal taste. In the warm south of France, houses are 
scented with floral fragrances and coloured in soft pastel 
tones.

GRANDUCA
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MARCHI s.r.l.

S.S.P.I. n°10 Km 234  
26039  Vescovato (CR) - Italy  
Phone +39 0372 830350  
marchicucine@marchicucine.it
www.marchicucine.it

Follow us:

Marchi Cucine si riserva di apportare, senza 
preavviso, ogni modifica mirata al miglioramento 
funzionale e qualitativo dei propri prodotti.
Testi e fotografie hanno scopo divulgativo: per ogni 
aspetto tecnico e dimensionale fare riferimento ai 
listini aziendali e relativi aggiornamenti.

Marchi Cucine reserves the rights at any time to 
apply changes for the functional or qualitative
improvement of its products. Texts and pictures
present in this brochure have a divulgative
purpose: for every technical and dimensional
aspect please refer to the company’s price lists
and their relative updatings.






